Quick Start Guide
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Check battery level: press once.

Power on/off: press, then press and hold.
MEHEE: 2% —X,

FFL/ KM 52—k, BRIR2PULE,
BEER: BIE—X.

Rtk / BAME: 12IR—IX, BRIZ2VLLE,
Memeriksa tingkat baterai: tekan sekali.
Menghidupkan/mematikan: tekan, lalu tekan dan tahan.
Ny T —FRERER | 1 IR,
BREA>Y /A7 1 ERLT. BFL,
HHE{2| Tk &0l : 5t i =27

M@ 77|/ 17]: 3 =270 CH| 2 27|

Periksa tahap bateri: tekan sekali.
Hidupkan/matikan kuasa: tekan, kemudian tekan dan tahan.

ANFVSZAUUVALADS: NATHIAT
silla/ila: navilsns wi Sadnaly

dhiw
MpoBepka Ha 3apsija Ha 6aTepyATa: HaTUCHETe BeAHBX.

BrktouBaHe/VI3K/1touBaHe: HaTUCHeTe, (e ToBa HaTUCHeTe
1 334pbXTe.

Kontrola stavu baterie: stisknéte jednou.
Zapnuti/vypnuti: stisknéte a poté stisknéte a podrzte.

Kontroller batteriniveau: Tryk én gang.
Taend/sluk: Tryk, og tryk derefter igen og hold nede.

Einmal driicken: Akkustand tberprifen.

Ein-/ausschalten: Kurz driicken, dann nochmals driicken
und gedruckt halten.

Comprobar nivel de bateria: presione una vez.
Encender/apagar: pulse, vuelva a pulsar y mantenga pulsado.
"EA€yX0G 0TAOUNG pratapiag: atrote pia popd.
Evepyortoinon/amnevepyortoinon: matrote Kat £Melta
TIOTHOTE TIAPATETAPEVA.



Tarkista akun varaus: paina kerran.

Virta paalle / pois paalta: paina, ja paina sitten pitkaan.
Vérification du niveau de batterie: appuyer une fois.
Allumer/Eteindre: appuyez une fois, puis appuyez et
maintenez le bouton enfoncé pour allumer/éteindre.
Provjera razine baterije: pritisnite jednom.
Ukljucivanjef/iskljucivanje: pritisnite, a zatim pritisnite i drzite.
Akkumulator téltottségi szintjének ellendrzése: nyomja
meg egyszer.

Be- és kikapcsolas: nyomja meg, majd nyomja meg és tartsa
lenyomva.

Verificare il livello della batteria: premere una volta.
Accendere/spegnere: premere, quindi premere e tenere
premuto.

Controle batterijniveau: één keer drukken.

Aan- en uitzetten: Indrukken en vasthouden.

Sjekk batteriet: trykk én gang.

Sla pa/av: trykk, deretter trykk og hold.

Sprawdzenie poziomu natadowania akumulatora: nacisnij
raz.

Wiaczenie/wylaczenie zasilania: naci$nij, a nastepnie
nacisnij i przytrzymaj.

Verificar o nivel da bateria: prima uma vez.

Ligar/desligar: prima, e em seguida prima de forma continua.
Verificar o nivel da bateria: pressione uma vez.
Ligar/desligar: pressione uma vez, entdo pressione novamente
esegure.

Pentru a verifica nivelul bateriei: apasati o singura data.
Pentru a porni/opri: apasati lung.

MpoBepnTb 3apaja akKyMynaTopa: HaxMmuTe OAUH pas.
BKntoueHve/BbIKNIOUEHNE: HAXMUTE, 3aTeM HaxXMUTe ellie
pas 1 yaepxwBarite KHOMKY.

Kontrollera batterinivan: tryck en gang.

Sla pa/av: tryck och hall intryckt.

Pil seviyesi kontroli: Bir kez basin.
Ag¢ma/kapama: Acma kapama tusuna basin ve basili tutun.
Basls 8,0 bakol rdyyladl Ggtume (o Bhol)
ezl e 6551 850 il o a1 il Bl Jaidial)
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DJI Fly
App

Not included in the box
HIRAFBS

Connect the USB-C port of the goggles to the mobile device
with the USB-C OTG cable and a suitable data cable. Run DJI
Fly on the mobile device and follow the prompts to activate
the DJI devices.

ERBENFNEIELRATECH) USB-C OTG FiR&iERk ©ITIR
A9 USB-C 3ZIZ=FH, 1517 DJI Fly App FHRIE App 1278
TERE.

ERBEBINFRERGELISAH USB-C OTG iR, SRITIR
589 USB-C IRSRISREFHE, $147 D)l Fly ERREAIIRIEER
BT ARE.

Hubungkan port USB-C kacamata ke perangkat seluler
dengan kabel USB-C OTG dan kabel data yang sesuai.
Jalankan DJI Fly pada perangkat seluler dan ikuti petunjuk
untuk mengaktifkan perangkat DJI.

USB-COTG 7 — IV & BT —2 o —TILEER LT O
—JIVD USB-C R— M EE/NAJUIRRICESF LE T, /N
JVERER T DJIFly 7 7V &g L. BEOERHE>T DI T
INARETITAN—=23 2V LET,



USB-C OTG 70|22 X&35t ClOoJE] 70|28 AH83l0] 129
USB-C ZEE =Ht 7|7|of AZgfL|Ct. =t 7|7|0M D)I Fly £
A5t X|Alof w2t D)I 7171 S E-gstRict.

Sambungkan port USB-C gogal ke peranti mudah alih
dengan kabel USB-C OTG dan kabel data yang sesuai.
Jalankan DJI Fly pada peranti mudah alih dan ikut arahan
untuk mengaktifkan peranti DJI.

vieusiowesn USB-C vosuiuanindvgunsalindeuishoas USB-C OTG
wagaedoyaiivusnzas onld DJ| Flylugdnsalindouduasshanadonnaudoi

avdeldnuginsal DJI

CebpxeTe USB-C nopTa Ha o4mnaTta KbM MOBUAHOTO
yctporictBo ¢ USB-C OTG kabena u nogxozsiL, kaben 3a
AaHHW. CtapTtupatiite D)l Fly Ha MOBUNHOTO yCTPOIACTBO U
cnejgaiiTe noAkaHWTe, 3a Aa akTueupate DJI ycTpoiicTeaTa.

PFipojte port USB-C bryli k mobilnimu zaFizeni pomoci
kabelu USB-C OTG a vhodného datového kabelu. Spustte na
mobilnim zafizeni aplikaci D)I Fly a podle pokyn( aktivujte
zafizeni DJI.

Tilslut FPV-brillernes USB-C-port til mobilenheden med
USB-C OTG-kablet og et egnet datakabel. Ker D)I Fly pa
mobilenheden, og felg prompterne for at aktivere DJI-

enhederne.

Verbinde mithilfe des OTG-Kabels (USB-C) und eines
geeigneten Datenkabels den USB-C-Anschluss der Goggles
mit dem Mobilgerat. Starte die DJI Fly App auf dem
Mobilgerat und folge den Anweisungen, um die DJI-Gerate
zu aktivieren.

Conecte el puerto USB-C de las gafas al dispositivo mévil
con el cable USB-C OTG y un cable de datos adecuado.
Inicie la aplicacion DJI Fly en el dispositivo movil y siga las
instrucciones para activar los dispositivos DJI.

Tuvséote ) BUpa USB-C Twv YUOALWY GTNV KLVNTr) OUCKEUN
HE To KaAwSLo USB-C OTG Kat éva KatdMnAo KaAwstlo
SeSopévwy. Ekteréote to DI Fly otnv kwntr cuokeun



KaL aKOAOUBNOTE TLG 08NYLEG yLa VA EVEPYOTIOLOETE TLG
OUOKeUEG DJI.

Liita lasien USB-C-portti mobiililaitteeseen USB-C OTG
-kaapelilla ja sopivalla datakaapelilla. Suorita DJI Fly
mobiililaitteella ja aktivoi DJI-laitteet noudattamalla
kehotteita.

Connectez le port USB-C du casque a l'appareil mobile
avec le cable USB-C OTG et un cable de données adapté.
Exécutez DJI Fly sur I'appareil mobile et suivez les
instructions pour activer les appareils DJI.

Spojite USB-C priklju¢ak naocala na mobilni uredaj pomocu
USB-C OTG kabela i odgovarajuceg podatkovnog kabela.
Pokrenite aplikaciju DJI Fly na mobilnom uredaju i slijedite
upute za aktiviranje DJI uredaja.

Csatlakoztassa a szemUveg USB-C portjat a mobileszkézhéz
az USB-C OTG kabellel, valamint egy megfelelé adatkabellel.
Futtassa a DJI Fly alkalmazast a mobileszkozon, és kovesse
az utasitasokat a DJI eszkozok aktivalasahoz.

Collegare la porta USB-C del visore al dispositivo mobile per
mezzo del cavo USB-C OTG e un cavo dati idoneo. Eseguire
DJI Fly sul dispositivo mobile e seguire i prompt per attivare
i dispositivi DJI.

Sluit de USB-C-poort van de bril aan op het mobiele
apparaat met de USB-C OTG-kabel en een geschikte
datakabel. Start DJI Fly op het mobiele apparaat en volg de
aanwijzingen om de DJl-apparaten te activeren.

Koble USB-C-porten pa brillene til mobilenheten med USB-C
OTG-kabelen og en egnet datakabel. Kjer DJI Fly p& den
mobile enheten og falg instruksjonene for & aktivere DJI-
enhetene.

Podtacz port USB-C gogli do urzagdzenia mobilnego za
pomoca kabla USB-C OTG i odpowiedniego kabla danych.
Uruchom DJI Fly na urzadzeniu mobilnym i postepuj
zgodnie z instrukcjami, aby aktywowac urzadzenia D)I.



Ligue a porta USB-C dos goggles ao dispositivo mével com o
cabo USB-C OTG e um cabo de dados adequado. Execute o
DJI Fly no dispositivo mével e siga as instrugdes para ativar
os dispositivos DJI.

Conecte a entrada USB-C dos Goggles ao dispositivo mével
com o cabo USB-C OTG e um cabo de dados compativel.
Execute o DJI Fly no dispositivo mével e siga as instrugées
para ativar os dispositivos DJI.

Conectati portul USB-C al ochelarilor la dispozitivul mobil
cu cablul USB-C OTG si un cablu de date adecvat. Porniti
aplicatia DJI Fly pe dispozitivul mobil si urmati instructiunile
pentru a activa dispozitivele DJI.

MopakntounTe nopt USB-C Ha oukax k MOBUALHOMY
yCTpoicTBY € noMoLeto kabens USB-C OTG 1
COOTBETCTBYIOLLLErO Kabens A4na nepeaayn AaHHbIX.
3anyctute npunoxexve D)l Fly Ha MobunbHOM ycTpoiicTee
1 cneayiiTe NHCTPYKLMAM, YTOBLI aKTUBMPOBaTL YCTPOCTBa
DJI.

Anslut USB-C-porten pa glaségonen till den mobila enheten
med USB-C OTG-kabeln och en lamplig datakabel. Kér DI
Fly p& den mobila enheten och félj anvisningarna for att
aktivera DJl-enheterna.

GozIlUk sisteminin USB-C baglanti noktasini USB-C OTG
kablosu ve uygun bir veri kablosu ile mobil cihaza baglayin.
DJI cihazlarini etkinlestirmek icin DJI Fly't mobil cihazda
calistirin ve komutlari izleyin.

USB-C S plusiuly Jsmdl Slazdl &35l &lyladlly polsd) USB-C dase Jos
L Slegledll g5ls Jsambl Slazdl e DI Fly Jis .olie Sl LS5 OTG
D)l 8521
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After activation, tap Connection Guide on DJI Fly and follow the
on-screen instructions to connect the aircraft.

REMER, 7D Fly App RESRTEES|S, RIEESIEE
®iTES.

ERERAE, 1 D) Fly EREXREARERS Y, RiFES
EERATRS .

Setelah aktivasi, ketuk Panduan Koneksi pada aplikasi D)I Fly
dan ikuti petunjuk pada layar untuk menghubungkan pesawat.

TYUTAN—a v DJIFly D [#GEA1 F1&E2y 7L,
EE EDERICH > TR EERLET,

ol

+d5t =, D)l Fly o| ‘91Z 710|='E =21 s X|Hoj| w2t 7 |#jof| A
LI

my

Selepas pengaktifan, ketik Panduan Sambungan pada DJI Fly
dan ikut arahan pada skrin untuk menyambungkan pesawat.

wdsnndelgnuuds liuazigiomadondslu DJI Fly wagiomadmuugihoun

dhaawiiaidancielan

Cneg aKTnBMpaHe, JOKOCHETe CNPaBoOYHYIKa 3a CBbp3BaHe B
DJI Fly n cneasaiiTe MHCTpYKUMWTE Ha eKpaHa, 3a Aa CBbpXeTe
ApoHa.



Po aktivaci klepnéte na Privodce pfipojenim v nabidce DJI Fly a
podle pokynl na obrazovce pfipojte dron.

Efter aktivering skal du trykke pa Forbindelsesvejledning pa
DJI Fly og felge instruktionerne pé skaermen for at forbinde
dronen.

Tippe nach der Aktivierung in DI Fly auf ,Verbindungstutorial”
und befolge die Anweisungen auf dem Bildschirm, um das
Fluggerat zu verbinden.

Tras la activacion, pulse en Guia de conexién en DJI Fly y siga
las instrucciones de la pantalla para conectar la aeronave.

Metd tnv evepyotoinon, matrote tov O8nyod ZUvSeong
oto DJI Fly kat akoAouBriote TG 08nyieg otnv 086vn yLa va
OUVSECETE TO UEPOTKAPOG.

Kun olet aktivoinut laitteen, voit liittaa kopterin
napauttamalla DJI Fly -sovelluksen painiketta Connection
Guide (liitantaopas) ja noudattamalla naytolla olevia
ohjeita.

Une fois activé, cliquez sur Guide de connexion dans DJI Fly et
suivez les instructions a I'écran pour connecter l'appareil.

Nakon aktiviranja dodirnite Vodic za povezivanje na aplikaciji
DJI Fly i slijedite upute na zaslonu za povezivanje letjelice.

Az aktivalast kovetéen koppintson a Csatlakozasi Utmutatd
elemre a DJI Fly alkalmazésban, és kévesse a képerny6n
megjelend utasitasokat a repiilégép csatlakoztatasahoz.

Dopo l'attivazione, tocca Guida alla connessione su D)l Fly e
segui le istruzioni sullo schermo per connettere I'aeromobile.

Na activering tikt u op Verbindingsgids in DJI Fly en volgt u de
instructies op het scherm om de drone te verbinden.

Etter aktivering, trykk pa Connection Guide pa DJI Fly og folg
instruksjonene pé& skjermen for a koble til flyet.



Po aktywadji kliknij opcje Poradnik potgczer na D)l Fly i postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby potgczy¢
drona.

Apbs a ativagdo, toque em Guia de Conex&o no DI Fly e siga
as instru¢bes no ecrd para conectar a aeronave.

Apbs a ativagdo, toque em Guia de conexdo no D)l Fly e siga as
instrugdes na tela para conectar-se a aeronave.

Dupa activare, atingeti Ghidul de conectare de pe DJI Fly si
urmati instructiunile de pe ecran pentru a conecta drona.

Mocne akTMBauun BblﬁepMTe PyKOBOACTBO MO NOAKNOYEHNO
Ha DJI Fly v cneaylite MHCTPYKUMSM Ha SkpaHe, YTobbl
NOAKMYUTL POH.

Tryck pa Connection Guide (Anslutningsguide) pa DJI Fly efter
aktivering och folj instruktionerna pa skarmen for att ansluta
drénaren.

Etkinlestirmeden sonra, DJI Fly uygulamasinda Baglanti
Kilavuzuna dokunun ve hava aracini baglamak igin ekrandaki
talimatlart izleyin.

DLl e a5 I Slaalsl w515 DJI Fly (s JLas¥l Juds e basesl o] amy
5l bt



56 mm < IPD <72 mm




CHS

CHT

[

-

-

. microSD Card Slot
. 5D Button

Press down or toggle to the right to open the menu from
the FPV view of the goggles. Toggle the button forward
to open the camera settings panel and toggle backward
to open the shortcut menu.

After a settings panel is opened, toggle the button to
navigate the menu or adjust the parameter value. Press
the button to confirm the selection.

. Back Button

. microSD k&
. iR

NEREIR M ZRYAARNTITH CTIRERS, @aik
SR FHEN S HER, EERDTFHREBRERR.
THRERERE, BEEARIZETNERRIETEEE
28, RHRRIAEPHIAS.

. IR[EHEE

. microSD &iHtE
. RiigsE

REENEIE M IRR A OB ENIZIRTRRURITIRIZES, @
BUENZR I FEREH S HER, AREEIRRIRERE
ERo

FRRENER, AIREABIIRIE SRS RARFRE
28, I MZEUERERNNS.

. =[BRS
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. Slot Kartu microSD
. Tombol 5D

Tekan atau alihkan ke kanan untuk membuka menu dari
tampilan FPV kacamata. Alihkan tombol ke depan untuk
membuka panel pengaturan kamera dan alihkan ke
belakang untuk membuka menu pintasan.

Setelah panel pengaturan dibuka, alihkan tombol untuk
menavigasi menu atau menyesuaikan nilai parameter.
Tekan tombol untuk mengonfirmasi pilihan.

. Tombol Kembali

. microSD A— KA b
. 5D REY

HypaEAEICETE. T—JILOFPVE1—D5X 21
—DRERT, REVEFARICET & A X TRE/NNRIV
HRE. BBAMICETEYa—bAY PXZa2—HHE
9.

RENFIVHBEC & REVEFHN L TAZ 1 —=BEL
e NoA—2—fEZFELL) TEEYT, REVZR
e BRERELEY,

. RBHRZ2V
. microSD 7= £%

. 5DHE

20| FPV RO TIRE YB{H £271Lt Q2% 0 EZFLICE
7ot A 1S Fe{ HES o EZsIn HIZ TP HiRE
a2 E2FHCH.

HF o] Bl S HES ES310] Ol w5 EMSHALE Oi7HHS 2}

2 ZHBILICH HES S2) Mot Afl2 SfIBILICE

= =

. FZI7|HE

. Slot Kad microSD
. Butang 5D

Tekan atau togol ke kanan untuk membuka menu
daripada paparan FPV gogal. Togol butang ke hadapan
untuk membuka panel tetapan kamera dan togol ke
belakang untuk membuka menu pintasan.

Selepas panel tetapan dibuka, togol butang untuk
menavigasi menu atau melaraskan nilai parameter.
Tekan butang untuk mengesahkan pemilihan.

. Butang Kembali



. destdsumsa microSD
. du5D

navdenaaduldmevanieidaynnyuses FPV vasuiuen naadudsldéu
wihwiordaumsmsssandes uaznaadvlddhundoiodawmymada

wdsnniaunsmaasdud ldnaaduianiaidonlydoayeh q
wiedSummnndiiaes nadsiedudumsidon

. dludoundy

. cnoT 3a microSD kapTa
. 5D 6yTOH

HaTvcHeTe unu npeektoyBaliTe HagAaCHo, 3a Aa
OTBOpUTE MEHIOTO OT u3rnea FPV Ha ouvnara.
MpeBkatoyeTe 6yTOHa Hanpeg, 3a Aa 0TBOpUTE NaHena
C HaCTpoOIikM Ha KaMmepaTa 1 NpeBK/toYeTe Hasag, 3a Aa
OTBOPVTE MEHIOTO 3a 6BP3 AOCTBIN.

Cnep kaTo ce OTBOPU NaHes C HaCTPOIiKK, NpeBKoYeTe
6yTOHa, 3a Ja HaBUrvparte B MEHKTO UK Aa peryanpare
CTOHOCTTa Ha NapameTbpa. HaTucHeTe 0THOBO, 3a Aa
noTBbpPAVTE N36opa.

. ByTOH 3a BpbLUaHe

. Slot na kartu microSD
. Tlacitko 5D

Stisknutim nebo pfepnutim doprava otevrete nabidku z
pohledu FPV bryli. PFepnutim tlacitka dopFedu otevrete
panel nastaveni kamery a prepnutim dozadu otevrete
nabidku zkratek.

Po otevFeni panelu nastaveni miZete prepnutim

tlacitka prochazet nabidkou nebo upravovat hodnotu
parametru. Stisknutim tlacitka volbu potvrdte.

. Tlacitko Zpét

. microSD-kortplads
. 5D-knap

Tryk eller skift knappen til hgjre for at dbne menuen fra
FPV-visningen af brillerne. Skift knappen fremad for at
abne panelet med kameraindstillinger og skift tilbage for
at abne genvejsmenuen.

Né&r et indstillingspanel er abnet, kan du bevaege
knappen for at navigere i menuen eller justere
parameterveerdien. Tryk pa knappen igen for at bekreefte
valget.

. Tilbage-knap
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. microSD-Kartensteckplatz
. 5D-Taste

Driicke die 5D-Taste nach unten oder nach rechts,

um das Meni von der FPV-Ansicht der Goggles aus zu
offnen. Driicke die Taste nach vorne, um den Bereich
der Kameraeinstellungen zu 6ffnen und driicke sie nach
hinten, um das Menu mit den Kurzbefehlen zu 6ffnen.
Nachdem ein Einstellungsbereich gedffnet ist, driicke
die Taste, um im MenU zu navigieren oder den
Parameterwert anzupassen. Driicke die Taste, um die
Auswahl zu bestatigen.

. Zurlcktaste

. Ranura para tarjeta microSD
. Botén 5D

Presiénelo o muévalo a la derecha para abrir el menu
desde la vista FPV de las gafas. Muévalo hacia delante para
abrir el panel de configuracién de la cdmara; muévalo
hacia atras para abrir el menu de accesos directos.

Tras abrir un panel de configuracién, mueva el botén
para desplazarse por el menu o ajustar el valor de un
pardmetro. Presione el botén para confirmar la seleccion.

. Botén de retroceso

. Ymodoxr kaptag microSD
. Koupmi 5D

Matrjote ) petakvnote ota 5eELd yla va avolgete To
pevoul amo tnv poBoAr FPV twv yuaAuwv. Metakwviote
TO KOUMTIL T(POG T EUTIPOG yLa va avolEete Tov mivaka
PUBHLOEWY TNG PWTOYPAPLKNG PNXAVAG, KAL KAVTE
€vaAAayr| Tpog Ta TIlow yLa va avolEeTe To pevol
GUVTOHEUONG.

Metd to dvolypa evog Tiivaka pubpioewy, KAVTE
evalayr Tou KOUUTILOY yia Val TepLnynBEite oTo pevol
i va npooappooeta TNV T TG Tapapétpou. Matrjote
TO KOUTIL yta va eTBEBALWOETE TNV ETIAOYT.

. KoupTti emLotpo@rg

. microSD-korttipaikka
. 5D-painike

Avaa valikko lasien FPV-ndkymasta painamalla painiketta
tai painelemalla sita oikealle pain. Avaa kameran
asetuspaneeli painelemalla painiketta eteenpain ja avaa
pikavalikko painelemalla painiketta taaksepain.

Kun asetuspaneeli on avattu, siirry valikossa painikkeella

tai sdada parametrin arvoa. Vahvista valinta painamalla
uudelleen.

. Takaisin-painike
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Emplacement pour carte microSD

2. Bouton 5D

Appuyez ou basculez vers la droite pour ouvrir le menu
depuis la vue FPV du casque. Basculez le bouton vers
I'avant pour ouvrir le panneau des parametres de la
caméra et basculez-le vers l'arriére pour ouvrir le menu
des raccourcis.

Aprés 'ouverture d'un panneau de parameétres, faites
basculer le bouton pour naviguer dans le menu ou
régler la valeur du parametre. Appuyez sur le bouton
pour confirmer la sélection.

. Bouton de retour

. Utor za microSD karticu
. Gumb 5D

Pritisnite ili prebacite udesno da biste otvorili izbornik iz
pogleda iz prvog lica naocala. Pomaknite gumb prema
naprijed za otvaranje ploce s postavkama kamere i
pomaknite ga unatrag za otvaranje izbornika precaca.
Nakon otvaranja ploce s postavkama okrenite gumb

za navigaciju izbornikom ili podeSavanje vrijednosti
parametra. Ponovno pritisnite gumb za potvrdu odabira.

. Gumb za povratak

. microSD-kértya nyilasa
. 5D gomb

Nyomja meg vagy véltsa jobbra a gombot a ment
megnyitasahoz a szemiveg FPV nézetében. Valtsa el6re
a gombot a kamerabedllitds panel megnyitasahoz, és
valtsa hatra a helyi menl megnyitasahoz.

A beallitasi panel megnyitasa utan hasznélja a gombot

a menuben valé navigaciéhoz vagy a paraméterérték
beéllitasahoz. Nyomja meg ujfent a gombot a kivalasztas
megerdsitéséhez.

. Vissza gomb

. Vano per scheda microSD
. Pulsante 5D

Premere o spostare verso destra per aprire il menu
dalla visuale in FPV del visore. Spostare il pulsante in
avanti per aprire il pannello delle impostazioni della
fotocamera, e spostare indietro per accedere al menu
dei comandi rapidi.

Una volta aperto il riquadro delle impostazioni, spostare
il pulsante per navigare nel menu o regolare i valori dei
parametri. Premere per confermare la selezione.

3. Pulsante Indietro
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. microSD-kaartsleuf
. 5D-knop

Druk of schakel naar rechts om het menu te openen
vanuit de FPV-weergave van de bril. Schakel de knop
naar voren om het paneel met camera-instellingen te
openen en naar achteren om het snelmenu te openen.
Nadat een instellingenpaneel is geopend, draait

u de knop om door het menu te navigeren of de
parameterwaarde aan te passen. Druk op de knop om
de selectie te bevestigen.

. Terug-toets

. microSD-kortspor
. 5D-knapp

Trykk pa eller vri til hgyre for & 4pne menyen fra FPV-
visningen av brillene. Vri knappen forover for & dpne
panelet for kamerainnstillinger og vri bakover for & apne
hurtigmenyen.

Né&r et innstillingspanel er apnet, veksler du knappen

for & navigere i menyen eller justere parameterverdien.
Trykk pa knappen igjen for & bekrefte valget.

. Tilbake-knapp

. Gniazdo kart microSD
. Przycisk 5D

Nacisnij lub przesun w prawo, aby otworzy¢ menu z
widoku FPV gogli. Przesun przycisk do przodu, aby
otworzy¢ panel ustawien kamery, i do tytu, aby otworzy¢
menu skrétéw.

Po otwarciu panelu ustawien nalezy przetgczac¢
przyciskiem, aby porusza¢ si¢ po menu lub dostosowac
wartos$¢ parametru. Naci$nij przycisk, aby potwierdzi¢
wybor.

. Przycisk wstecz

. Ranhura para cartdo microSD
. Botdo 5D

Prima ou incline para a direita para abrir o menu a partir
da vista FPV dos goggles. Incline o botdo para a frente
para abrir o painel de definicdes da cdmara e incline
para tras para abrir o menu de atalho.

Depois de abrir um painel de defini¢des, mova o

botédo para navegar pelo menu ou ajustar o valor do
parametro. Prima o botdo para confirmar a selecéo.

. Botdo Voltar
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. Compartimento do cartdo microSD
. Botdo 5D

Pressione ou mova para a direita para abrir o menu da
exibicdo em FPV dos Goggles. Mova o botdo para frente
para abrir o painel de configura¢des da cdmera e para
tras para abrir o menu de atalho.

Apds um painel de configuragdes ser aberto, mova
o botdo para navegar no menu ou ajustar o valor do
parametro. Pressione o botdo para confirmar a selegdo.

. Botdo voltar

. Fanta cardului microSD
. Butonul 5D

Apasati sau comutati la dreapta pentru a deschide
meniul din modul de vizualizare FPV (la persoana intai) a
ochelarilor. Comutati butonul inainte pentru a deschide
panoul de setari al camerei si comutati inapoi pentru a
deschide meniul de comenzi rapide.

Dupa deschiderea unui panou de setari, comutati
butonul pentru a naviga in meniu sau pentru a ajusta
valoarea parametrului. Apasati butonul pentru a
confirma selectia.

. Butonul Tnapoi

. CnoT Ans KapTbl naMAT microSD
. Knonka 5D

HaxmwTe unm HanpaebTe BrpaBo, YTo6bI OTKPLITL MEHIO
Ha 3KpaHe B1AQ OT NepBOro nLa 04KoB. HanpasbTe
KHOMKY Brepes, UTo6bl OTKPbITE MaHeb HACTPOeK kaMepel,
1 Ha3ag, YTOBb! OTKPbITb MEHHO «BbICTPbIN AOCTYM».

Korza naHesib HaCTPoeK OTKPOETCS, NepekntounTe
KHOMKY ANSi HABUraLyun Mo MeHIo AW PerynnpoBKut
3HaYeHVs napameTpa. HaxmuTe KHOMKY, 4To6bI
NOATBEPAUTL BLIGOP.

. KHonka BO3BpaTa

. microSD-kortplats
. 5D-knapp

Tryck eller skifta till hoger for att 6ppna menyn fran
glasdgonens FPV-vy. Skifta knappen framat for att 6ppna
panelen fér kamerainstallningar och skifta den bakat for
att 6ppna genvagsmenyn.
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Nar en installningspanel har 6ppnats vaxla knappen for
att navigera i menyn eller justera parametervardet. Tryck

pa knappen for att bekrafta valet.
3. Bakatknapp

1. microSD Kart Yuvasi

2. 5D Dugmesi
Gozluk sisteminin FPV gériniminden meniyu agmak
bu digmeye basin veya saga kaydirin. Kamera ayarlari
panelini agmak icin digmeyi ileri kaydirin ve kisayol
menisind agmak icin geri kaydirin,
Bir ayarlar paneli agildiktan sonra mentide gezinmek
veya parametre degerini ayarlamak icin digmeyi
kaydirin. Secimi onaylamak icin digmeye basin.

3. Geri DUigmesi

microSD &8l dod .
5D,; .

31 85Ul FPV 5,5 day,b (e A6 i) el diob &S5 o aule hadl
8 pezinhl L8 pxd) (Aol I3 g 1Sl Olslas) doof ial pleW 5301 5
biol dalsll dod hus ol L6WI G Jall 53 o OlolusYl dog) o usy
Sl ¥ ast 3 e

sl 3
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Not included in the box

FHENRABLREES

i O e A,

It is recommended to use a USB Power Delivery charger
that supports 9 V, 22 A output.

ATV 2 A(Z2 ALLE @RI USB PD RFEFTFAE .
HERBEFISTIE 9V 2 A3k 2 A LLE JiIHiAY USB PD tRFEFTERS,

Disarankan menggunakan pengisi daya USB Power Delivery
yang mendukung 9V, =2 A output.

9V, 2AULEDHAITHIET B, PD RIEHISD USB F5E2E
DEREHEHLET,

9V, 2 2A £ X|5t= USB PD X7|E At83te 240| E&LICH.
Adalah disarankan untuk menggunakan pengecas
Penghantaran Kuasa USB yang menyokong output 9V, 22 A.
wauuzidlflfiaiosnia USB Power Delivery ﬁﬁLWaanag‘v‘; 9V,22A

MpenopbunTtenHo e Aa nsnonssate USB 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO NOAAbPXa HanpexeHne ot 9V, 22 A,
Doporucuje se pouzit nabijecku USB Power Delivery, ktera
podporuje vystup 9V, 22 A.

Det anbefales at bruge en USB-stremforsyningsoplader, der
understotter 9 V, 22 A-udgang.

Es wird empfohlen, ein USB-Power-Delivery-Ladegerat zu
verwenden, das 9V, 22 A Ausgangsleistung unterstitzt.

Se recomienda usar un cargador USB Power Delivery que
admita una salidade9Vy =2 A
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Tuviotdatal n xprion woptiotr) USB Power Delivery Tou
urtootnpilet €€050 9V, 22 A.

On suositeltavaa kadyttaa USB Power Delivery -laturia, joka
tukee ldhtétehoa 9V, 22 A.

Il est recommandé d'utiliser un chargeur USB Power
Delivery prenant en charge une sortiede 9V, 2 2 A.
Preporuca se za punjenje koristiti USB punjac koji podrzava
izlazod9V, 22 A

Ajanlott olyan USB Power Delivery t6ltét hasznalni, amely
tdmogatja a 9 V, 22 A kimenetet.

Si consiglia di usare un caricabatterie USB Power Delivery
che supporta un'uscita da 9V, 22 A.

Het wordt aanbevolen om een USB-voedingslader te
gebruiken met een uitgang van 9V, 22 A.

Det anbefales & bruke en USB Power Delivery-lader som
stetter utgangspenning pa 9 V og kan levere =2 A.
Zalecamy stosowanie tadowarki z technologia USB Power
Delivery o napieciu wyjsciowym 9V, >2 A.

Recomenda-se a utilizagdo de um carregador USB Power
Delivery que suporte uma saida de 9V, 22 A.
Recomenda-se o uso de um carregador USB com
fornecimento de energia compativel com saida 9V, =2 A.
Se recomanda utilizarea unui incarcator USB prevazut cu o
iesirede 9 Vsi =2 A.

PeKoMeHzyeTcst UCNoNb30BaTh 3apsAHOE YCTPOCTBO,
noajepxvBaroLee nogady nutaHus yepes USB c
HanpsxeHnem 9 B, > 2 A Ha BbIxoje.

Det rekommenderas att du anvander en USB Power
Delivery-laddare som stéder 9 V, >2-utmatning.

9V, 22 A cikisi destekleyen bir USB Gl Dagitim sarj cihazi
kullaniimasi énerilir.

2< (dsd 9 Bl ¢, een USB Power Delivery sols plasaul os)

el
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